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STUDY 56

GRAMMAR 56.1

Word Forms that Indicate Gender

Bengali words for persons or animals are assigned either Masculine
or Feminine Gender. Things are neuter. Feminine words can be
related or derived from masculine words by the five methods given
below.

a) Unique Terms

Sometimes the words for the masculine form and the feminine form
are very different:-

(=T son / boy
chele
ey daughter / girl
meye
©1R brother
bhaai
= sister / girl
bon
TFY male / man
purus
St female / woman
strii
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b) Gender Specifier

In a few cases a special word used is inserted in front of a generalized
word to indicate its gender:-

TP ¥ male human being
purus maanus

T AT female human being
meye maanus

In other cases, the common word for the male can be modified by
adding a feminine ending, as shown below.

c) Addition of a feminine ending after a final consonant

Append “_i:}T,’ “_aa”; or r.c_gT» “_ii”; or “—-I:Z-ﬁ” “_aanii”; or ac_ﬁ\::‘ﬁ-n
“_ini”

EEIRE gentleman
mahaashay
TR lady
mahaashayaa
Qo) male student
chaatra
waf female student
chaatrii
T sweeper
methar
CTET sweepress
metharaanii
B tiger
baagh
FifEfer tigress
baaghini
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d) Addition of a feminine ending after a final vowel

Append “_ﬁT” “-nii”

IGH fisherman
jele

STt fisherwoman
jelenii

e) Change an ending to feminine form

Amend the final “-«1” “-aa” to “-31” “-ii”
Amend the final “-51F” “-ak” to “-fo31” “-ikaa”.

g male teacher
shiksak
IRIES3 female teacher
shiksikaa
381 old man
buraa
3o old woman
burii
SWIT father’s older brother
jyethaa
STt father’s older brother’s
jyethiimaa wife
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GRAMMAR 56.2

Titles, Other Polite Terms of Address, and Letter Writing

The common terms Mister and Misses [Mistress] are widely used just
as they are in English. They are placed just before the surname.
These are sometimes mimicked by using words of Sanskrit
background, such as:-

“Tr X” “shrii X7 * / Mr. X

“fs X” “mi: X7 *

“Frer X” “shriimatii X * / Mrs. / Misses / Mistress X
“fBoT X7 “mises X *

“x mErE” “X mahaashay” 1 ‘gentleman X’

“x P “X mahaashayaa” § ‘lady X’

“X q9” “X baabu” Respected friend X

*  placed before the surname

1 placed after the surname

+ placed after a friendly forename. This is used only rarely,
primarily in Hindu areas.

Announcements are often addressed to “swafzer 8 ARSI
“bhadramahilaa 0 mahaadev-gan” as for “Ladies and Gentlemen”.

A letter to a senior relative may be addressed to “St x” “shrii X with
the addressee’s name. It may be signed off with the greeting “sene X~
“pranata X and the author’s name.

A letter to a junior relative may be addressed to “cea X “sneher X”
with the addressee’s name added. It may be signed off with the
greeting “cerna X” “tomaar X and the relationship followed by the
author’s name.

A letter from a customer to a business supplier may be addressed to
“arPE X” “mahaashay X with the addressee’s name added. It may
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be signed off with the greeting “3fs, ®wars,” “iti, bhadaniiya,” and
then “8t x> “shrii X with the writer’s name inserted.

GRAMMAR 56.3

Extended Use of Words for Brother and Sister

As is evident in the family tree in Grammar 56.4, the words for
brother “&2” “bhaai” and for sister “@&” “bon” or “sH” “bhagnii”
are used in a wide range of meanings. These terms are even used for
friends. For various cousins the same word is used, but preceded by
an adjective derived from the word for the uncle and aunt who are the
parents of the cousin. If it is necessary to indicate that a brother is
one’s biological brother, the adjective “si=> “aapan” can be inserted
to convey “own”.

You may wish to print and highlight the charts below in colour to
indicate gender and blood-line.
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GRAMMAR 56.4

Family Relationships Before One’s Marriage

@1, BT @ogel SR
(SO, (ST, (SO Sogel @
Male : above FIFNO] O,
F1F], BI6I BIET@T ©12
Female: below |F1Ht, S/, S8t FFMO! (@,
BEI®T (@1
Direct: left ool ©F,
oy, Py, o Fel ©R
In-Law: right (B, 3, ST forTgrer (@,
ST @
SrpamTl T SR
STFE FOf0 | orRfar
A [ ST
o SISIA
|(FATHER)
GISINRC CIRRE O )it
S, S, e (MYSELF)
(MOTHER)
SR SRET
IO, ©RRS|SRA
@R,
WY, WW WA csfrat-1fe | e1srE
fafos SIE STt
T RIEICIMRIEY
m’ﬁr’ G RELCIRGIC
ST /
ST, A, S Aeficet /
NSOl (q1
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jethaa, jyesthaa

jethatuto bhaai

Male : above

Female: below

Direct: left

In-Law: right

jethaaimaa, jethii, jethiimaa

kaakaa, caacaa

jethatuto bon

kaakaato bhaai,
caacaato bhaai

kaakii, kaakiimaa, caacii

pisaa, pise, phupaa

kaakaato bon,
caacaato bon

pis-tuto bhaai,
phupaato bhaai

thaakur-daadaa

thaakur-maa

daaduu, daadaa
mahaashay

pisiimaa, phupu, pisi

(FATHER)
baabaa, aabbaa, pitaa

pis-tuto bon,
phupaato bon

didimaa

maa, aammaa, maataa
(MOTHER)

maamaa

daadaa bhaaipo
baudi | bhaaijhi
daadaabaabu | bhaag-ne
didi bhaag-nii
aami
(MYSELF)
bhaai bhaaipo
baumaa,bhaaija | bhaaijhi
bonaai,
bheginii-pati | bhaag-ne
bon bhaag-nii

maamaato bhaai

maamii, maamaanii

khaalu, meso,
meshomashaay

maamaato bon

khaalaato/maas-tuto
bhaai

maasiimaa, khaalii, maasii

khaalaato/maas-tuto
bon
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Family Relationships After One’s Marriage

EISES
LIRS

EIRES

KIRE] STIEFCN Male : above
B RIREIE] Female: below
(M9, (m3F @8F (1 Direct: left
GREN [GREIE] In-Law: right
SIS ST
SFR-fA, Fom STsTaT
St §Si
(0T ASITS | oA
T
(HUSBAND)
= ATSOIR | ST
BICkil oA
il
(WIFE)
RIRIE
e
RIGIH
RIGIECARIGIC
MEE S, PP
EIREISIE
RiGH
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shvaashur

shvaashurii

shvaashur

shvaashurii

bhaashur Male : above
bhaashur po
barajaa|bhaashur- Female: below
jhi
Direct: left
debar, deor deor po
deor-jaa|deor-jhi In-Law: right
thaakur-jaamaai|bhaag-ne
thaakur-jhi, nanad |bhaag-nii
naatii putii
chele naatiibau |put-nii
baumaa
(HUSBAND) naata-
svaamii jaamaai [putii
naatanii put-nii
strii
(WIFE)
jaamaai
meye
shaalaa
shaalaabau,
shaalaaj,
shaalaar bau,
shyaalak
bhaayaraa-bhaai
shaalii
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